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Once there was a foolish traveler
who did not know where his journey be-
gan, or what road to take, or where to
stay along the way, or what to see. Other
travelers he met along the way gave him
bad directions and deceived him so that
he got into all sorts of trouble. Do you
think this traveler ever reached his desti-
nation? Many people today live this type
of purposeless life. They have no idea
why the world exists, whether human life
has any purpose. So they live for their
own pleasure, getting drunk, fighting,
beating their own family members, de-
ceiving others, and dishonoring their par-
ents; in this way they bring much

Y



[

NN

ﬁ. R: fdaiﬁ QN@\QN aqgmma gﬁﬁ Rqﬁ q%@ C{R'a]a\'

o~

e xmaes G gy Ans gy 35| S aE )

B oy v e

X

N, N .

SRR Fx, %“iﬂ&' AR ¥, q‘éﬂ%ﬁ' cx%‘q‘ S A

%

~ o

ASRRA" FR AR K&T| NF q%c(_\)\- Raw"\*l""ﬁ' q],%, %‘rn'

~

%

~

b

~ ~

~ ~~ o~

A B g A B AR gaey ey AP

N ~ ~ .

RSB P o <y Sy B g

RRE AR FiE S ama ay 8RS 8] S
& TmmA SgRy sRE a%q‘%q'maw AR AR'E TR aRs);

.

T
o
Co

QT R&.qq. q@:.xq.@. 5\1%. R:'q' 0\1:'%' qﬁaﬁ mq.a\]mq. qa.

e
)
3..)

-

suffering on themselves and others. In
God’s sight, those who live in this way
are dead even while they live. What then,
must we do to take hold of real life?

This book contains short stories
that explain the creation of the world,
how people were made, why there is so
much trouble in the world, and how we
can come safely to the end of our journey
through life. These stories are found in a
book called Genesis, which is the first
book in God’s Holy Bible. Reading the
Holy Bible can benefit people greatly, for
three reasons.

First, God’s word is true. It is not a teach-
ing made up by people, but the word

Y
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of the holy and all-powerful God who
made the world and everything in it.
Second, the Bible clearly shows God’s way
of salvation. It was written so that whether
we live or die we may live with God in
peace and joy forever.

Third, God’s word has great liberat-
ing power, for it can set us completely free
from the spiritual consequences of our own
bad actions. If he hear and believe God’s
word, we do not have to fear the power of
curses, evil spirits, or even death.

As the Lord Jesus said, “Come to
me, all you who are weary and burdened,
and I will give yourest. Take my yoke
upon you and learn from me, for I am
gentle and humble in heart, and you will
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1 In the beginning, God created the heav-
ens and the earth.” The earth was without
shape and empty. Darkness covered the depths
of the seas, and the Spirit of God was hover-
ing over the waters. * Then God commanded,
“Let there be light,” and there was light.

God saw that the light was good and sepa-
rated the light from darkness. ° God called the
light “day” and the darkness “night”. Evening
and morning came. That was the first day.

Then God said, “Let there be a space to di-
vide the waters into two parts.” / By making
the space, God divided the waters below the
space from the waters above it. And it hap-
pened so. © God called the space “sky”. Again
evening and morning came. That was the sec-
ond day. “ Then God said, “Let the waters
below the sky be gathered together, and let
dry ground appear.” Then it happened so.

God called the dry ground “earth” and the
gathered waters “sea”. God saw that it was
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good. ' Then God said, “Let plants grow out
of the earth. Let there be seed-bearing plants
and trees that grow fruit with seed in it, each
according to its kind.” And it happened so.

Plants grew out of the earth. When seed-
bearing plants and fruit-bearing trees grew up
according to their own kinds, God saw that it
was good. '”Then evening and morning
came. That was the third day. God said,
“Let there be lights in the space of the sky in
order to separate night and day. Let them be
signs to mark times, days and years, and let
them give light on earth.” And it happened so.

God made two great lights. The larger light
he made to rule over the day and the smaller
light to rule over the night. He also made the
stars. God put them in the space of the
sky to shine light on the earth, to rule over the
day and night, and to separate light from
darkness. God saw that it was good. '” And
evening and morning came. That was the
fourth day. “Y Then God said, “Let living
things grow in the waters and fill them. Let
birds fly in the space of the sky.” “' So God
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made the great sea animals and living crea-
tures in the water according to their kinds,
and birds of the sky according to their kinds.
God saw that it was good. “* God blessed
them and said, “Be fruitful and multiply, and
fill the seas. And let birds multiply.” *° And
evening and morning came. That was the fifth
day. “* Then God said, “Let there be living
creatures according to their kinds on earth.
Let there be livestock, insects and worms, and
wild animals according to their kinds.” And
it happened so. “? God made wild animals ac-
cording to their kinds, livestock according to
their kinds, and insects and worms according
to their kinds. And God saw that it was good.

And God said, “Let us make human beings
in our image so that they may rule over the
fish of the sea, birds of the sky, livestock on
the ground, insects and worms, and all the
earth.” #/ God made human beings in his own
likeness. In his own image God made them,
man and woman. “° Then God blessed them
and said, “Be fruitful and multiply. Fill the
earth and bring it under your control. Rule
over the fish of the sea, birds of the sky and
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all living creatures on the ground.” ~” Again
God said, “Look, I am giving you every seed-
bearing plant throughout the earth and trees
that grow fruit with seed in it. They will be
yours for food. °Y And to the wild animals,
birds of the sky, insects and worms, and
birds—everything that has breath—I am giv-
ing every green plant for food. Then it hap-
pened so. 7' God looked at everything he had
made, and it was very good. And evening and
morning came. That was the sixth day.
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2 So God completed making the heavens
and the earth and everything in them. ~ After
having completed all his work, God rested on
the seventh day. * God blessed the seventh day
and declared it holy, different from other days,
because on that day he rested after finishing
his work of creation. “ This is the story about
the creation of the heavens and earth.

The Garden of Eden

Then the Lord God made man from the dust
of the ground. He breathed the breath of life
into his nostrils, and so the man became a
living being. ° The Lord God made a garden
in the east in a place called Eden and placed
the man he had made in the garden. ” Then
the Lord God made different kinds of trees
grow out of the ground—trees that were
pleasant to the sight and delicious for eating.
In the middle of the garden he placed the tree
that gives life and also the tree of telling the
difference between good and evil. 'V A river
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flowed from the land of Eden through the gar-
den and watered it. Outside the garden the
river divided into four rivers. '' The name of
the first river is Pishon. It flows around the
land of Havilah, where there is gold. '~ In that
land, pure gold, very rare perfume and onyx
stone are found. '” The name of the second
river is Gihon. It flows around the land of
Cush. '* The name of the third river is Tigris.
It flows east of the land of Assyria. The fourth
river is called Euphrates. !> The Lord God
placed the man in the garden of Eden to farm
its land and to take care of it. '® The Lord
God commanded the man, “You may eat fruit
from any tree in the garden. '/ But you must
not eat the fruit from the tree of telling the
difference between good and evil. If you eat
it, you will surely die on that day. '® Then the
Lord God said, “It is not good for the man to
be alone. I will make a helper that is suitable
for him.” '” The Lord God made from the
ground all wild animals and all birds of the
sky. He brought them to the man to see what
names he would give them. And the name the
man gave each living thing became its name.
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The man gave names to all livestock, birds
and wild animals. But no suitable helper was
found for him. *! Therefore the Lord God
caused the man to fall into a deep sleep, and
when he was asleep, God took out one of his
ribs and filled the place with flesh. “* The
Lord God made a woman from the rib and
brought her to the man. “’ The man said,

“This one is bone from my bone. This flesh
came from my flesh. Now she shall be called
a woman, because she was taken out of

B2}

man.

That is why a man leaves his father and
mother and is joined to his wife. So the two
of them become one. *> Although the man
and his wife were both naked, they felt no
shame.

~H @



&)

C\'C\ v Vet v pag vc\v v\/v v v C\' 7.

N ’WN ﬁﬂq &%q QW Q’WQ A" N ’5% N[ 5}{:(1
3 ' 5 WA E\ﬁq’a@qﬁl\r REE qERamE XAy s s a i
ana mq& a&! qaal\’ ggﬁ amy, “ga.xa. qqa aagga QSNS’\%’
ﬂaq.] a*ﬂ:\ &q’ NQ% q.]@;m Uﬂtﬂ” 4§6al\] aa}ﬁ amy, “Q,aq.]. 5\1%@
S A58 SRRy A agxay By wn Y SRS R o
FR Ny BRI AR fNER Bl §R A A FRE RN aEs
X gaiﬁﬁq @.am.mq. I g,ﬂ 7 &i‘c@' a:. ﬁ:‘ ﬂ'@&ﬁ HNTQ' ﬁq%‘ ==
B AR HRHEN gy Wy 5 S5 jy By &

Man Disobeys God

3 ! 'Now serpent was the most crafty of all
the animals the Lord God had made. The ser-
pent said to the woman, “Did God really say
to you that you should not eat fruit from any
tree of the garden?” ~ The woman answered
the serpent, “We may eat fruit from the trees
in the garden. ~ But God has said, “You must
not eat fruit from the tree in the middle of the
garden, for if you eat it or touch it with your
hand, you will die.”” # The serpent said to the
woman, “You will certainly not die. - For
God knows that if you eat that fruit, you will
receive knowledge and will come to know
good and evil like God.” © Then the woman
saw that the fruit of the tree was good to eat,
beautiful to look at and desirable for gaining
knowledge. She took some of the fruit and ate
it. She also gave some to her husband, who
was with her, and he ate it too. / Then the two
of them received knowledge, and they realized
they were naked. So they sewed together fig
leaves and made clothes for themselves. ©In
the cool of the evening, the man and his wife
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heard the sound of the Lord God walking in
the garden. They fled from the Lord God and
hid among the trees of the garden. ” But the
Lord God called to the man and asked him,
“Where are you?” 'Y He answered, “When I
heard the sound of your walking, I was afraid
and hid, because I was naked.” ' God asked,
“Who told you that you were naked? Did you
eat the fruit which was not allowed to be
eaten?” '~ He said, “The woman whom you
gave me as a companion gave it to me, and I
ate.” '~ Then the Lord God said to the wom-
an, “What is this that you have done?” The
woman said, “The serpent deceived me, and
I ate the fruit.” '* The Lord God said to the
serpent, “Because you have done this evil
deed, you alone are cursed among all livestock
and wild animals. From now on, you have to
crawl on your belly and eat all your life the
dust of the ground.” '~ T will put enmity be-
tween you and the woman, and between your
offspring and her offspring. He will break
your head, and you will strike his heel.”

The Lord God said to the woman, “I will
greatly increase your pain in childbearing.
You will be in great pain when you give birth.
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However, your desire will be for your hus-
band, and he will rule over you.” */ And the
Lord God said to the man, “You listened to
your wife and ate fruit that I had forbidden
you to eat. Therefore a curse has fallen on the
ground. By toiling hard in farming all your
life you will have to eat from it.” '® Thorns
and weeds will grow for you from the ground.
You will have to eat plants that grow from the
ground. '~ Because you were made out of
dust, you will have to sweat and toil for the
produce of the land until you return to dust.
You were made from the dust, and to dust you
will return.” #Y Adam named his wife Eve,
because she was the mother of all humans.
The Lord God made clothes out of animal
skins for Adam and Eve to wear. “~ Then the
Lord God said, “Look, the man has come to
know good and evil and become like us. Now
he must not eat fruit from the tree of life.
Otherwise, by eating it he will receive endless
life.” #° Therefore the Lord God drove the
man he had made from the ground out of the
garden of Eden to farm the land. <™ After he

The Hebrew word for Eve, Hawwa, resembles
the word “life.”
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Story of Cain And Abel

4 ' Adam and Eve had bodily union, and
she conceived and gave birth to a son. She
said, “Through God’s blessing, I have gotten
a son.” She named the son Cain. * Then again
she gave birth to her younger son, Abel. Abel
became a shepherd, and Cain a farmer. ° Then
one day, Cain brought to the Lord God an
offering of his farm produce. * When Abel
brought an offering to God—the best fat por-
tions from the firstborn lambs of his flock—
God was pleased with his offering. ° But when
God was not pleased with Cain’s offering, his
face grew dark with rage. ® The Lord said to
Cain, “Why did your face grow dark with
rage? / If you do what is right, will I not ac-
cept you? But if you do not do what is right,
sin is waiting at your door to grab you.
Although it desires to control you, you must
rule over it.” ® Then Cain said to Abel, “Let’s
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go to the field.” In the field, Cain hit his broth-
er and killed him. 7 After that, the Lord asked
Cain, “Where is your brother Abel?” Cain
answered, “I don’t know. Am I my brother’s
keeper?” 'V Then the Lord said, “What have
you done? Your brother’s blood is calling to
me from the ground. '' Therefore a curse has
fallen on you, and from now on you are not
allowed to farm the land, because the blood
of your brother whom you killed has been ab-
sorbed by the ground. '* Even if you try to
work the ground, it will not produce its crops
for you. You must be a homeless wanderer on
the earth.” ' Then Cain said to the Lord, “I
cannot bear such a punishment. '“ Look, to-
day you are driving me away from your pres-
ence and the land. When I wander homeless
on the earth, anyone who meets me will kill
me.” ' But the Lord said, “Not so. If anyone
kills you, the killer will be punished seven-
fold.” Therefore God put a sign on Cain so
that other people would not kill him. '® Then
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Preparing Rescue From the Flood

The Lord saw that people on earth were very
wicked and all their thoughts were only evil
all the time. © He regretted that he had made
human beings. With grief in His heart, He
said, 7 “I am now very sorry that I made hu-
man beings, land animals, insects and worms,
and birds of the sky. Therefore I will destroy
them all from the earth.” © But the Lord was
pleased with Noah. ” This is the story of
Noah. Noah was a righteous man, and among
the people of his time, only he was without
blame. He walked in fellowship with God.

Noah had three sons. Their names were
Shem, Ham and Japhet. '' At that time, God
saw that all people were filled with corruption
and violence. '* God also saw that evil had
filled the whole earth and that the behavior of
mankind was evil. '° So He said to Noah,
“Because of the evil deeds of mankind, disas-
ter has spread everywhere. Therefore, behold,
I have decided to totally destroy mankind
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along with the earth. ' Build for yourself a
big wooden boat with rooms in it, and cover
it inside and out with tar. > Make the struc-
ture of the boat 130 meters long, “* meters
wide, and ' meters high. ' And make a roof
for the boat, leaving half a meter of empty
space between the roof and the wall. Make
three decks inside the boat—a bottom, mid-
dle, and upper deck—and make a door in the
side. '/ Behold, T will send a great flood to
destroy all living beings with the breath of life
on the earth. All that is on earth will be de-
stroyed. '° But I will make a covenant with
you. Enter the boat—you and your wife, and
your three sons and their wives. '” And bring
one pair of every kind of living thing—male
and female—into the boat to keep them alive
with you. “” Two of every kind of bird, every
kind of big land animal and every kind of in-
sect and worm will come to you to be kept
alive. “! Also gather and bring different kinds
of food for the animals and also for your-
selves.” “* Noah did just as God had com-

manded him.
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The Great Flood

7 Then the Lord said to Noah, “Go into
the boat, you and the people of your house-
hold, because I have seen that you alone are
righteous before me in this generation.” “~ In
order to keep all kinds of animals and birds
alive on the earth, bring in seven pairs of all
clean animals that are worthy to be offered to
God, male and female, and one pair of un-
clean animal that are not worthy to be offered
to God, male and female, and seven pairs of
birds, male and female. * Seven days from
now, I will make it rain and flood greatly for
forty days and nights. I will destroy all the
animals I have made on the earth. > Noah did
as the Lord commanded him. ® When the rain
and flood came, Noah was 600 years old.

Noah, his wife and his three sons with their
wives went into the boat to escape the flood.

~ Just as God had commanded, pairs of clean
and unclean animals, birds, big land animals,
and insects and worms of all kinds went in
pairs into the boat with Noah. 'Y Then after
seven days a great flood came. ' On the day
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when Noah was 600 years, two months and
seventeen days old, the springs in the depths
of the seas and the doors in the skies were
opened. '“Then it rained heavily for forty
days and nights. '* On the day when it began
to rain, Noah, his wife and his son Shem,
Ham and Japhet with their wives went into
the boat. '* With them into the boat came
wild and domestic animals, insects and
worms, birds and all winged animals accord-
ing to their kinds. '~ All kinds of animals that
have the breath of life came to Noah in
pairs—male and female—and went inside the
boat. '© After they all had gone inside the boat
according to God’s command, the Lord closed
the door of the boat. '/ Then because there
was a great flood for forty days, the waters
increased and became deep, so that the boat
was lifted up above the earth. '® As the water
increased and became higher and higher, the
boat floated upon the water. '’ The waters
became very deep and massive, and all the
high mountains under the skies were covered
in water. " The water rose about seven meters
above mountain peaks. “' So all the beasts,
birds, domestic and wild animals, insects and
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The End of the Flood

8 But God again remembered Noah and
all the animals that were with him in the boat,
and caused a wind to blow over the waters, so
the waters began to recede. “ The springs in
the depths of the great seas and the flood-
gates of the sky were also closed, and it
stopped raining. * For 150 days the waters
decreased. * On the seventeenth day of the
seventh month, the boat came to rest in the
mountains of a place called Ararat. > As the
waters kept on coming down, on the first day
of the tenth month mountain peaks become
visible. © After forty days Noah opened the
window that had been built into the boat,

and sent out a raven. The raven kept on fly-
ing to and fro until the water had dried up.

Then Noah sent out a dove to see whether
the waters had dried up. ” But because water
still covered all the ground, the dove did not
find a resting place. When the dove returned
to the boat, Noah stretched out his hand,
caught the dove and put it inside the boat.

After seven days, he sent out the dove
again. '' When the dove came back in the
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evening, it brought in its beak a fresh leaf
from an olive tree. Seeing it, Noah knew that
the water had receded. '* Then he waited for
seven days and again sent out the dove. It did
not return to him. !> On the first day of the
tenth month of Noah’s six hundred and first
year, the waters had dried up from the land.
Noah removed the roof of the boat and saw
that the ground was becoming dry. '“ By the
twenty-seventh day of the second month, the
ground was completely dry. "> Then God said
to Noah, '® “Now go out of the boat, you and
your wife, and your sons and their wives.

And bring out of the boat all the big land
animals, birds and insects and worms. Let
them breed, increase in number and fill the
earth.” '° Then Noah, his wife, his three sons
and their wives came out of the boat, '’ and
all the animals, big land animals, insects and
worms, and birds also came out of the boat,
one kind after another. “’ Then Noah built an
altar to the Lord and, bringing some of all
kinds of the clean animals and birds, he sac-
rificed them as burnt offerings on the altar.

When the Lord smelled the sweet aroma,
he thought in his mind, “I know that man’s
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God’s Covenant

9 And God blessed Noah and his sons,
saying, “Be fruitful and multiply. Fill the
earth. ©~ All big and small animals, birds, in-
sects and worms, and all the fish will fear you.
I have placed them in your power. * As I ear-
lier gave you green plants for food, I have now
given you for food all the living creatures that
move on the ground. “ But do not eat meat
that still has blood in it. For life is in the
blood. ° If a person kills another one, I will
punish him. If an animal kills a man, the ani-
mal, too, must be killed. © Because human be-
ings were made in God’s image, the one who
kills a man has to be killed by another man.

May you have many children. Be fruitful and
multiply on the earth.” ® And God said to
Noah and his sons, "'V “Behold, I will make
a covenant with you and your descendants,
and with all the living creatures that came out
of the boat with you—birds, livestock and
wild animals—all the living beings on the
earth. ' From now on, a great flood will not
destroy all living creatures. Neither will the
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earth be destroyed by a flood. This is my cov-
enant with you.” '~ Again God said, “This is
the sign of the covenant made with you and
all the animals with you, and with all future
generations. '~ The sign of the covenant be-
tween the earth and me is the rainbow that
pierces the clouds of the sky. '“ When I cover
the sky with clouds and the rainbow is seen
in the clouds, ' I will remember the covenant
I made with you and all living beings—I will
not destroy all life by a flood. '° I will look at
the rainbow in the sky and remember the eter-
nal covenant between God and all living be-
ings on earth.” '/ God said to Noah, “This is
the sign of the covenant I have made with
humankind and animals.”
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Tower of Babel

1 1 And all people had the same lan-
guage and a common speech. * When they
went to the east, they arrived to a plain in a
land called Shinear and settled there. ° And
they said to each other, “We must make bricks
from clay and burn them.” So they used bricks
instead of stone and tar instead of cement.

They said, “Let us build for ourselves a city
and in it a building so high it reaches heaven.
That way we will make a name for ourselves
and we will not have to be scattered all over
the earth.” ° Then the Lord came down to
look at the city and the high building that men
had made. © He said, “Because they have the
same language and are one people, they began
a work like this. From now on, nothing they
desire to do will be impossible for them.

Now let us go down and confuse their lan-
guage, so that they will not understand each
other.” ® The Lord God scattered them from
that place all over the earth, and they stopped
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God Calls Abram

1 2 I'The Lord said to Abram, “Now
leave your native country, your relatives and
your father’s household, and go to the land T
will show you. * I will cause you to become a
great nation. I will bless you and make your
name great. You will also be a blessing for
others. * I will bless those who bless you, and
I will curse those who curse you. And through
you all the peoples of the world will be
blessed.” “° At the age of seventy-five,
Abraham did according to God’s command.
He took his wife Sarai, his brother’s son Lot
and the servants he had in the city of Haran—
along with all his possessions—and left Haran
to go to a land called Canaan. When they
arrived in Canaan, ° they traveled through the
land until they arrived to the great (oak) tree
of Moreh in Shechem. (At that time,
Canaanites were living in the land.)  Then the

T B@






&)

ng.ﬁ. ‘éﬁ] (zﬁ‘qz?\' #1211\1' ﬂ.l?.ﬁﬁ§ yar @qqaq §:\§ gt\P 'qa.am. ar
X ﬁﬁaiagq]am NS B E\fl\!'@' éﬁé “oay gﬁa T @’i@ﬁ war qa.
gﬁ*‘ﬁ aai.” X TS| WQ'R&@N' N'E éqqaai E\fl\l'@' éﬁ'mﬁ' aray
Rﬁﬁ&gﬂﬁ &gﬁ.@. ﬂ%q] R 5| 8 r.@'am' NETRT G5 %E\@imé g
ngag ﬁam‘& iﬁﬂ?ﬂ ﬁ,:g %E\@NQ qxéﬂw 5= &R A ERE v
@. %ngwﬁ mﬁqa NaF “W%“M = @q%’ FRws @.am. &g’i@

ﬂ%q.]. qg.é. wray "_\ﬁeﬂaéﬂﬁ q']ﬁa“'q' q‘aq.ﬁ. 5|

Lord appeared to Abram and said, “I will give
this land to your descendants.” Abram built
an altar in that place to the Lord, who had
appeared to him. ® Then Abram went on to
the hills east of the city of Bethel and pitched
his tent in a place east of Bethel and west of
Ai. There, too, he built an altar and prayed to
the Lord.
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God Gives the Land of Canaan to
Abram

14 After Lot had separated from Abram, the
Lord said to Abram, “Look to the north and
south, east and west, from the place where
you stand. ' I will give all the land you see to
you and your descendants. They are yours
permanently. '® No one will be able to count
the number of your descendants. For I will
cause your descendants to become as numer-
ous as the dust of the earth. ' Now rise and
walk through all the land, because all these
places I will give to you.” '® Then Abram
moved his camp to a place called Hebron and,
pitching his tent near the great (oak) trees of
Mamre, lived there. There he built another
altar to the Lord.
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The First Covenant Between God
and Abram

1 5 ! Afterwards the Lord spoke to Abram
in a vision, “Do not be afraid, Abram. I am
your shield of protection, and I will reward
you greatly.” * But Abram said, “O Lord God,
since I don’t have any children, your reward
will not help me. No one other than Eliezer
from Damascus will inherit my wealth.
7 Because you have not given me children, one
of the servants born in my household will later
be my heir.” #But the Lord again said to
Abram, “Eliezer will not become your heir.
Your own son will be your heir.” ° Then the
Lord took him outside and said, “Look at the
sky. Count the stars, if you can. Your descen-
dants will be as many as the stars.” © Because
Abram believed the Lord, the Lord considered
him a righteous person.
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The Second Covenant Between
God and Abram

1 7 ' When Abram was ninety-nine years
old, the Lord appeared to him and said, “T am
God Almighty. Walk before me and live a
blameless life. *1 will make a covenant with
you and greatly increase the number of your
descendants.” ° Abram fell face down, and
God said, * “Behold, I will make you the fa-
ther of many nations. That is the covenant I
make with you. * From now on, you will not
be called Abram. You will be called
Abraham,” because I will make you the father
of many nations. °T will greatly increase the
number of your descendants, and many na-
tions and kings will arise from them. ~ And I
will keep this eternal covenant with you and
all your future descendants. I will be your
God and the God of all your descendants.
% The whole land of Canaan, where you now
live like a foreigner, I will give as an everlast-
ing possession to you and your descendants. I
will also be the God of your descendants.”

*17.5 The meaning of Abraham is “father of many.”
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God Gives Abraham a Son

2 1 ' The Lord was gracious to Abraham’s
wife Sarah, just as He had promised. ~ Sarah
became pregnant and bore a son in Abraham’s
old age, at the time God had previously told.
3 Abraham gave the son the name Isaac. * And
according to God’s command, Abraham cir-
cumcised  him when he was eight days old.
9 When Isaac was born, Abraham was 100
years old. © Sarah said, “God has given me a
reason to laugh. All who hear about this will
laugh with me.”

© 214 Circumcision done on boys was a sign of
keeping God’s covenant.
""21.6 The meaning of the name Isaac is “he laughs.”
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God tests Abraham

22 After these things, God said to
Abraham in order to test him, “Abraham.”
And he said, “I am here.” * God commanded
him, “Now take your only son Isaac and go
to the land of Moriah, and sacrifice him as a
burnt offering on a hill that I will show you.”

The next day, Abraham got up early and
chopped firewood for the burnt offering. Then
he saddled a donkey, took along two servants
and his son Isaac, and set out for the place
that God had shown him. * On the third day,
he saw that place from far away. ° Then
Abraham said to the servants, “Stay here with
the donkey. The boy and T will go over there
and worship. Then we will come back to
you.” © Abraham made Isaac carry the wood
for the burnt offering, and he himself carried
burning coals and a knife. As they went on
together, /Isaac said to Abraham, “Father.”
Abraham said, “What is it, my son? I am
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here.” Isaac said, “We have firewood and
burning coals, but where is the lamb for the
burnt offering?” Abraham answered, ° “God
Himself will provide the lamb for us.” Then
the two of them went on together. * When
they arrived in the place that God had shown,
Abraham built an altar there and arranged the
firewood on it. He tied his son Isaac and
placed him on the firewood. 'Y Then he took
a knife in his hand in order to kill the boy.

But the Angel of the Lord called out from
heaven, “Abraham! Abraham!” He said, “Yes,
I'm here.” '* The angel said, “Do not lay your
hand on the boy. Do not hurt the boy in any
way. Because you didn’t hold on to even your
only son but offered him to me, I now know
that you revere God.” '* When Abraham then
looked up, he saw a ram caught in the thicket
by its horns. He took the ram and sacrificed
it as a burnt offering instead of his son. '* And
Abraham called that place “The Lord Will
Provide.” That is why to this day people say,
“On the mountain of the Lord, He will pro-
vide.” '>The Angel of the Lord called
Abraham from heaven again, '© “I, the Lord,
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myself swear by my own name that because
you didn’t hold on to your son, ' I will surely
bless you and make your descendants as nu-
merous as the stars in the sky and sand on the
seashore. Your descendants will take posses-
sion of the cities of their enemies. ' Because
you obeyed me, all the peoples of the earth
will be blessed through your offspring.”
' Then Abraham returned to the two ser-
vants and went with them back to his dwelling
place in Beersheba and lived there.
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More Good News
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